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I

(Ανακοινώσεις)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

∆ήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε τη συµφωνία-πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και της Επιτροπής

(2005/C 161/01)

Μετά την υπογραφή, από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή, στις 26 Μαΐου 2005 της συµφωνίας-
πλαισίου για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής, η ΕΜΑ συστήνει στο
Συµβούλιο να καταχωρίσει στα πρακτικά του και να δηµοσιεύσει στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, σειρά C, την ακόλουθη δήλωση:

«Το Συµβούλιο ενηµερώθηκε για τη συµφωνία-πλαίσιο για τις σχέσεις µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
της Επιτροπής που υπέγραψαν τα δύο θεσµικά όργανα στις 26 Μαΐου 2005, παρά το πνεύµα της δήλωσης (αριθ.
3) σχετικά µε το άρθρο 10 της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας η οποία περιλαµβάνεται
στην τελική πράξη της συνθήκης της Νίκαιας.

Υπενθυµίζοντας τη δήλωσή του της 10ης Ιουλίου 2000, το Συµβούλιο εκφράζει την ανησυχία του για το
γεγονός ότι αρκετές διατάξεις της νέας συµφωνίας-πλαισίου προσπαθούν να διαταράξουν τη θεσµική ισορροπία
που προβλέπουν οι ισχύουσες συνθήκες, και µάλιστα σε µεγαλύτερο βαθµό από ό,τι οι διατάξεις της συµφωνίας-
πλαισίου του 2000. Εκφράζει τη λύπη του για το ότι δεν είχε ενηµερωθεί νωρίτερα, στο πλαίσιο της υποχρέωσης
πιστής συνεργασίας, για τη διαπραγµάτευση αυτής της νέας συµφωνίας-πλαισίου, καθώς και για το ότι τα δύο
θεσµικά όργανα δεν θεώρησαν σκόπιµο να λάβουν υπόψη τους τις ανησυχίες που είχε εκφράσει το Συµβούλιο
στο επίπεδο των αρµοδίων οµάδων και επιτροπών του, πριν από την υπογραφή αυτής της συµφωνίας.

Το Συµβούλιο υπενθυµίζει συγκεκριµένα ότι, σύµφωνα µε τη συνθήκη ΕΚ (άρθρο 201), η πρόταση δυσπιστίας
κατά της δραστηριότητας της Επιτροπής αφορά όλα τα µέλη της Επιτροπής συλλογικά και δεν είναι δυνατόν να
αφορά ατοµικά ένα µέλος της Επιτροπής. Το άρθρο 217 κατοχυρώνει τη συλλογικότητα της δράσης της Επι-
τροπής. Το Συµβούλιο τονίζει, εξάλλου, ότι η διαδικασία για τον πολυετή προγραµµατισµό των εργασιών
καθορίστηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κατά τη σύνοδό του στη Σεβίλλη τον Ιούνιο του 2002. Υπενθυµίζει,
τέλος, ότι οι διαδικασίες που επιτρέπουν τη συµµετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις διεθνείς διαπραγµα-
τεύσεις διέπονται από το άρθρο 300 της συνθήκης ΕΚ και ότι το 1998 εγκρίθηκε η ακολουθητέα διαδικασία
σχετικά µε την παρουσία µελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις αντιπροσωπείες της Κοινότητας ή αντιπροσω-
πείες που εκπροσωπούν την Ευρωπαϊκή Ένωση σε διεθνείς διασκέψεις.

Το Συµβούλιο υπογραµµίζει ότι, εν πάσει περιπτώσει, οι υποχρεώσεις που αναλαµβάνουν αυτά τα όργανα δεν
είναι αντιτάξιµες έναντι αυτού. Επιφυλάσσεται να διατηρήσει τα δικαιώµατά του και να λάβει κάθε πρόσφορο
µέτρο σε περίπτωση που η εφαρµογή των διατάξεων της συµφωνίας-πλαισίου θα έθιγε τις αρµοδιότητες που
παρέχουν οι συνθήκες στα όργανα και τη θεσµική ισορροπία που προβλέπουν.»
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

30 Ιουνίου 2005

(2005/C 161/02)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2092

JPY ιαπωνικό γιεν 133,95

DKK δανική κορόνα 7,4515

GBP λίρα στερλίνα 0,67420

SEK σουηδική κορόνα 9,4259

CHF ελβετικό φράγκο 1,5499

ISK ισλανδική κορόνα 78,71

NOK νορβηγική κορόνα 7,9155

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9559

CYP κυπριακή λίρα 0,5735

CZK τσεχική κορόνα 30,030

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 247,24

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

LVL λεττονικό λατ 0,6961

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4293

PLN πολωνικό ζλότι 4,0388

ROL ρουµανικό λέι 36 030

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,47

SKK σλοβακική κορόνα 38,414

TRY τουρκική λίρα 1,6194

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,5885

CAD καναδικό δολάριο 1,49

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 9,3990

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,7387

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,0377

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 239,85

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 8,0254

CNY κινεζικό γιουάν 10,0079

HRK κροατικό κούνα 7,3130

IDR ινδονησιακή ρουπία 11 804,82

MYR µαλαισιανό ρίγκιτ 4,596

PHP πέσο Φιλιππινών 67,685

RUB ρωσικό ρούβλι 34,6370

THB ταϊλανδικό µπατ 49,938
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση COMP/M.3841 — Valoriza Gestion/Aguas de Las Palmas)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2005/C 161/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 24 Ιουνίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε το
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις Valoriza
Gestión, S.A.U. («Valoriza», Ισπανία), που ανήκει στον όµιλο Sacyr Vallehermoso, και Saur S.A. («Saur»,
Γαλλία), που ανήκει στον όµιλο PAI Partners, αποκτούν µε την έννοια του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχείο β)
του κανονισµού του Συµβουλίου κοινό έλεγχο της επιχείρησης Empresa Mixta de Aguas de Las Palmas, S.A.
(«Emalsa», Ισπανία), που επί του παρόντος ελέγχεται από κοινού από τις επιχειρήσεις Saur και Endesa Partici-
padas S.A. via Nueva Nuinsa S.L. («Nueva Nuinsa», Ισπανία). Η Valoriza θα αποκτήσει κοινό έλεγχο της Emalsa
µε την αγορά µετοχών στη Nueva Nuinsa.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Valoriza: διαχείριση υπηρεσιών υδροδότησης, διαχείριση αποβλήτων, ανάπτυξη εναλλακτικών πηγών
ενέργειας, συντήρηση ακινήτων,

— για την Emalsa: διαχείριση υπηρεσιών υδροδότησης για λογαριασµό των δήµων Las Palmas de Gran Cana-
rias και Santa Brígida, και στο Puerto de la Luz y de las Palmas,

— για την Saur: διαχείριση υπηρεσιών υδροδότησης και αποβλήτων,

— για την Nueva Nuinsa: εταιρεία χαρτοφυλακίου.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 (2) του Συµβουλίου
σηµειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται
στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3841 — Valoriza Gestion/Aguas de Las Palmas. Οι
παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυ-
δροµικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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Συνοπτικές πληροφορίες για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1595/2004 της Επιτροπής, της 8ης Σεπτεµβρίου 2004, όσον αφορά την εφαρµογή των άρθρων 87
και 88 της Συνθήκης ΕΚ στις κρατικές ενισχύσεις προς µικροµεσαίες επιχειρήσεις που δραστηριο-

ποιούνται στους τοµείς παραγωγής, µεταποίησης και εµπορίας προϊόντων αλιείας

(2005/C 161/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης: XF 1/04

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Friuli-Venezia Giulia

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή όνοµα της επιχείρησης
που λαµβάνει µεµονωµένη ενίσχυση: Κανονισµός εφαρµογής
του άρθρου 6, παράγραφοι 20 και 21, του περιφερειακού νόµου
14/2003 για τη θέσπιση κριτηρίων και πρακτικών διαδικασιών
χορήγησης ενισχύσεων στους συνεταιρισµούς του κλάδου της
αλιείας για την εφαρµογή προγραµµάτων δραστηριοτήτων κατά την
έννοια του άρθρου 20, παράγραφος 3, εδάφιο β), του νόµου
41/1982 όπως τροποποιήθηκε

Νοµική βάση: Legge 17 febbraio 1982, n. 41 (articolo 20,
comma 3, lettera b) — «Piano per la razionalizzazione e lo
sviluppo della pesca marina» e successive modifiche.

Legge regionale 20 agosto 2003, n. 14 (art. 6) — «Assesta-
mento del bilancio 2003 e del bilancio pluriennale per gli anni
2003-2005».

Delibera di Giunta regionale n. 2629 dell'8 ottobre 2004.

Ετήσια δαπάνη που προβλέπεται στο πλαίσιο του καθεστώτος
ή συνολικό ετήσιο ποσό ενίσχυσης που χορηγείται στην
επιχείρηση: Η προβλεπόµενη ετήσια δαπάνη για το καθεστώς
ανέρχεται σε 385 000,00 ευρώ

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η µέγιστη ένταση της ενίσχυσης
ανέρχεται σε 100 % των επιλέξιµων δαπανών

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Το καθεστώς ενίσχυσης αρχίζει να
ισχύει µόλις δηµοσιευτεί στη Επίσηµη Εφηµερίδα της Περιφέρειας
και σε κάθε περίπτωση 10 εργάσιµες ηµέρες µετά την αποστολή
του παρόντος εντύπου, όπως προβλέπεται στην πρώτη παράγραφο
του άρθρου 19 του κανονισµού εξαίρεσης [κανονονισµός (ΕΚ) αριθ.
1595/2004]

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της χωριστής ενίσχυσης: Έως την
εξάντληση των πόρων και σε κάθε περίπτωση µόνο κατά την
περίοδο εφαρµογής του κανονισµού εξαίρεσης [κανονονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1595/2004], δηλαδή έως την 31η ∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Στήριξη των ΜΜΕ του κλάδου αλιείας και
υδατοκαλλιέργειας µέσω της έγκρισης προγραµµατικών συµφωνιών

µε τις ενώσεις κάθε κλάδου, µέγιστης διάρκειας δεκαοκτώ µηνών,
που αποσκοπούν στη διατήρηση και ανάπτυξη της αειφόρου διαχεί-
ρισης των βιολογικών πόρων, στην αξιοποίηση των αλιευτικών
προϊόντων, στη διατήρηση και ανάπτυξη των επιπέδων απασχόλησης
και στην προώθηση των κοινοπραξιών µεταξύ επιχειρήσεων

Η ενίσχυση αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονονισµού (ΕΚ) αριθ.
1595/2004

Επιλέξιµες δαπάνες στο πλαίσιο των προγραµµατικών συµφωνιών:

— κόστος του προσωπικού των ενώσεων ή κόστος των υπηρεσιών
που παρέχονται από τρίτους·

— δαπάνες που συνδέονται άµεσα µε την εκτέλεση των προ-
γραµµάτων·

— ενοικίαση και απόσβεση εξοπλισµού και εγκαταστάσεων·

— πληροφοριακά δελτία, άρθρα εφηµερίδων, γραφικό και οπτικο-
ακουστικό υλικό γενικού ενδιαφέροντος για τους απασχολούµε-
νους στον κλάδο·

— µετακινήσεις που συνδέονται άµεσα µε την εκτέλεση των προ-
γραµµάτων·

— κόστος πραγµατοποίησης διαλέξεων, συνεδρίων και σεµιναρίων
που συνδέονται άµεσα µε την εκτέλεση των προγραµµάτων·

— γενικά έξοδα που συνδέονται άµεσα µε την εκτέλεση των προ-
γραµµάτων σε ποσοστό 12 % κατ' ανώτατο όριο του συνολικού
κόστους της προβλεπόµενης πρωτοβουλίας.

Ενδιαφερόµενοι κλάδοι: Θαλάσσια αλιεία, υδατοκαλλιέργειες,
µεταποίηση και εµπορία

Όνοµα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:

Direzione centrale risorse agricole, naturali, forestali e
montagna
Servizio pesca e acquacoltura
Via Caccia, 17
Ι-33100 — Udine

∆ικτυακός τόπος:

www.regione.fvg.it/istituzionale/bur/bur.htm
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Αριθ. ενίσχυσης: XF 1/05

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Friuli-Venezia Giulia

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή όνοµα της επιχείρησης
που λαµβάνει µεµονωµένη ενίσχυση: Πρόσθετο περιφερειακό
πρόγραµµα για παρεµβάσεις στον κλάδο της αλιείας προβλεπόµενες
στο έγγραφο DocUP 2000-2006 για τα µέτρα ενίσχυσης των
επενδύσεων στον κλάδο της ιχθυοκαλλιέργειας

Νοµική βάση: Delibera di Giunta Regionale n. 2965 del 5
novembre 2004 - Rideterminazione per l'anno 2004 delle
quote di ripartizione del «Fondo per il finanziamento e
l'adeguamento di programmi e progetti ammessi o ammissibili
a finanziamento comunitario» di cui all'art 9, comma 1, lett. d)
e all'art 23 della legge regionale 7/1999.

Delibera di Giunta Regionale n. 3406 del 13 dicembre 2004 -
Programma aggiuntivo regionale per interventi nel settore della
pesca previsti dal DocUP 2000-2006 per le misure di aiuti agli
investimenti nell'acquacoltura, nella promozione e nella pubbli-
cità dei prodotti della pesca e per azioni realizzate da associa-
zioni o unioni di produttori

Ετήσια δαπάνη που προβλέπεται στο πλαίσιο του καθεστώτος
ή συνολικό ετήσιο ποσό ενίσχυσης που χορηγείται στην
επιχείρηση: Η προβλεπόµενη ετήσια δαπάνη για το καθεστώς
ανέρχεται σε 650 000,00 ευρώ. Το ποσό αυτό είναι απλώς ενδει-
κτικό

Μέγιστη ένταση ενίσχυσης: Η ανώτατη επιτρεπόµενη συνεισφορά
ανέρχεται σε ποσοστό 40 % των επιλέξιµων δαπανών

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Το καθεστώς ενισχύσεων αρχίζει να
ισχύει την ηµεροµηνία δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Περιφέρειας και, οπωσδήποτε, εντός 10 εργάσιµων ηµερών από
την αποστολή του παρόντος εντύπου, όπως προβλέπεται στην
πρώτη παράγραφο του άρθρου 19 του κανονισµού εξαίρεσης
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1595/2004].

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της χωριστής ενίσχυσης: Έως την
εξάντληση των κεφαλαίων και, οπωσδήποτε, εντός της περιόδου
ισχύος του κανονισµού εξαίρεσης (κανονισµός ΕΚ αριθ.
1595/2004), δηλαδή έως την 31η ∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Οικονοµική στήριξη των ΜΜΕ του
κλάδου υδατοκαλλιέργειας µέσω ενισχύσεων για επενδύσεις.

Η ενίσχυση βασίζεται στο άρθρο 11 του κανονονισµού (ΕΚ) αριθ.
1595/2004

Επιλέξιµες δαπάνες:

— κατασκευή, επέκταση, εκσυγχρονισµός εγκαταστάσεων υδατο-
καλλιέργειας σε αλµυρά, υφάλµυρα και γλυκά ύδατα για την

εκτροφή ιχθύων, οστράκων, µαλακίων ή άλλων υδρόβιων οργα-
νισµών·

— αγορά ή προσαρµογή σκαφών και µηχανηµάτων που προορί-
ζονται αποκλειστικά για δραστηριότητες υδατοκαλλιέργειας,
προσαρµογή οχηµάτων και εξοπλισµού, άµεσης αναγκαιότητας
για τον κύκλο της παραγωγής ή για τη µεταφορά των
προϊόντων µε διατήρηση υπό συγκεκριµένες συνθήκες, εφόσον
το µέγεθός τους είναι ανάλογο του µεγέθους της παραγωγής

Ενδιαφερόµενοι κλάδοι: Υδατοκαλλιέργεια

Όνοµα και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:

Direzione centrale risorse agricole, naturali, forestali e
montagna
Servizio pesca e acquacoltura
Via Caccia, 17
Ι-33100 — Udine

∆ικτυακός τόπος:

www.regione.fvg.it/istituzionale/bur/bur.htm

Αριθ. ενίσχυσης: XF 2/05

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Friuli Venezia Giulia

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή ονοµασία της
επιχείρησης που λαµβάνει µεµονωµένη ενίσχυση: Πρόσθετο
περιφερειακό πρόγραµµα για παρεµβάσεις στον κλάδο της αλιείας
προβλεπόµενες στο έγγραφο DocUP 2000-2006 για τα µέτρα
ενίσχυσης για επενδύσεις για πρωτοβουλίες εκτελούµενες από
οµάδες ή ενώσεις παραγωγών

Νοµική βάση: Delibera di Giunta Regionale n. 2965 del 5
novembre 2004 - Rideterminazione per l'anno 2004 delle
quote di ripartizione del «Fondo per il finanziamento e
l'adeguamento di programmi e progetti ammessi o ammissibili
a finanziamento comunitario» di cui all'art 9, comma 1, lett. d)
e all'art 23 della legge regionale 7/1999.

Delibera di Giunta Regionale n. 3406 del 13 dicembre 2004 -
Programma aggiuntivo regionale per interventi nel settore della
pesca previsti dal DocUP 2000-2006 per le misure di aiuti agli
investimenti nell'acquacoltura, nella promozione e nella
pubblicitΰ dei prodotti della pesca e per azioni realizzate da
associazioni o unioni di produttori
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Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατισθεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ενισχύσεων ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης
ενίσχυσης που χορηγείται στην επιχείρηση: Η προβλεπόµενη
ετήσια δαπάνη για το καθεστώς ανέρχεται σε 110 000,00 ευρώ. Το
ποσό αυτό είναι απλώς ενδεικτικό

Μέγιστο ύψος της ενίσχυσης: Έως 100 % της δαπάνης εάν το
έργο παρουσιάζει συλλογικό ενδιαφέρον, ο δικαιούχος αντιπροσω-
πεύεται από συλλογική οντότητα ή το έργο προβλέπει δηµόσια
πρόσβαση στα αποτελέσµατα της ενέργειας.

Έως 40 % της επιλέξιµης δαπάνης εάν το έργο παρουσιάζει
ατοµικό ενδιαφέρον, εάν το έργο δεν προβλέπει δηµόσια πρόσβαση
στα αποτελέσµατα της ενέργειας ή εάν προβλέπεται οικονοµική
συµµετοχή συλλογικών οργανισµών και ερευνητικών ιδρυµάτων

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Το καθεστώς ενισχύσεων αρχίζει να
ισχύει την ηµεροµηνία δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Περιφέρειας και, οπωσδήποτε, εντός 10 εργάσιµων ηµερών από
την αποστολή του παρόντος εντύπου, όπως προβλέπεται στην
πρώτη παράγραφο του άρθρου 19 του κανονισµού εξαίρεσης
[κανονονισµός (ΕΚ) αριθ. 1595/2004]

∆ιάρκεια του καθεστώτος ενισχύσεων ή της χορήγησης µεµο-
νωµένης ενίσχυσης: Έως την εξάντληση των κεφαλαίων και,
οπωσδήποτε, εντός της περιόδου ισχύος του κανονισµού εξαίρεσης
[κανονονισµός (ΕΚ) αριθ. 1595/2004], δηλαδή έως την 31η
∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Υποστήριξη των ΜΜΕ του κλάδου µέσω
ενισχύσεων για παρεµβάσεις, συλλογικού ή ατοµικού ενδιαφέ-
ροντος, πραγµατοποιούµενες από οµάδες ή ενώσεις παραγωγών

Η ενίσχυση βασίζεται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1595/2004

Είναι επιλέξιµες οι δαπάνες για την πραγµατοποίηση των
ακόλουθων παρεµβάσεων:

— διαχείριση και έλεγχος των όρων πρόσβασης σε ορισµένες ζώνες
αλιείας, διαχείριση των ποσοστώσεων και της αλιευτικής
προσπάθειας·

— προώθηση πλέον επιλεκτικών αλιευτικών εργαλείων ή µεθόδων·

— προώθηση τεχνικών µέτρων διατήρησης των αλιευτικών πόρων·

— συλλογικοί εξοπλισµοί υδατοκαλλιέργειας, αναδιάρθρωση ή
διευθέτηση των χώρων υδατοκαλλιέργειας, συλλογική επεξερ-
γασία των αποβλήτων που προέρχονται από υδατοκαλλιέργειες·

— εξάλειψη των παθολογικών κινδύνων που συνδέονται µε τις
δραστηριότητες εκτροφής και των παρασίτων που είναι παρόντα
στις λεκάνες απορροής ή στα παράκτια οικοσυστήµατα·

— συλλογή βασικών δεδοµένων ή επεξεργασία υποδειγµάτων περι-
βαλλοντικής διαχείρισης σχετικά µε τον τοµέα της αλιείας και
υδατοκαλλιέργειας µε σκοπό την κατάρτιση σχεδίων ολοκλη-
ρωµένης διαχείρισης των παράκτιων ζωνών·

— οργάνωση ηλεκτρονικού εµπορίου και άλλων τεχνολογιών
πληροφόρησης µε σκοπό τη διάδοση τεχνικών και εµπορικών
πληροφοριών·

— επινόηση και θέση σε εφαρµογή συστηµάτων βελτίωσης και
ελέγχου της ποιότητας, της ανιχνευσιµότητας, των υγειονο-
µικών όρων, των στατιστικών οργάνων και της επίπτωσης στο
περιβάλλον·

— βελτίωση της γνώσης και της διαφάνειας της παραγωγής και
της αγοράς

Σχετικός τοµέας ή σχετικοί τοµείς: Θαλάσσια αλιεία, υδατοκαλ-
λιέργειες, µεταποίηση και εµπορία

Ονοµασία και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:

Direzione centrale risorse agricole, naturali, forestali e
montagna
Servizio pesca e acquacoltura
Via Caccia, 17
Ι-33100 — Udine

∆ιεύθυνση στο διαδίκτυο:

www.regione.fvg.it/istituzionale/bur/bur.htm

Αριθ. ενίσχυσης: XF 3/05

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Friuli Venezia Giulia

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης ή ονοµασία της
επιχείρησης που λαµβάνει µεµονωµένη ενίσχυση: Πρόσθετο
περιφερειακό πρόγραµµα για παρεµβάσεις στον κλάδο της αλιείας
προβλεπόµενες στο έγγραφο DocUP 2000-2006 για τα µέτρα
ενίσχυσης για επενδύσεις για προώθηση και διαφήµιση των
προϊόντων αλιείας

Νοµική βάση: Delibera di Giunta Regionale n. 2965 del 5
novembre 2004 - Rideterminazione per l'anno 2004 delle
quote di ripartizione del «Fondo per il finanziamento e
l'adeguamento di programmi e progetti ammessi o ammissibili
a finanziamento comunitario» di cui all'art 9, comma 1, lett. d)
e all'art 23 della legge regionale 7/1999.

Delibera di Giunta Regionale n. 3406 del 13 dicembre 2004 -
Programma aggiuntivo regionale per interventi nel settore della
pesca previsti dal DocUP 2000-2006 per le misure di aiuti agli
investimenti nell'acquacoltura, nella promozione e nella pubbli-
cità dei prodotti della pesca e per azioni realizzate da associa-
zioni o unioni di produttori.
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Ετήσιες δαπάνες που έχουν προγραµµατισθεί στο πλαίσιο του
καθεστώτος ενισχύσεων ή συνολικό ποσό της µεµονωµένης
ενίσχυσης που χορηγείται στην επιχείρηση: Η προβλεπόµενη
ετήσια δαπάνη για το καθεστώς ανέρχεται σε 45 000,00 ευρώ. Το
ποσό αυτό είναι απλώς ενδεικτικό

Μέγιστο ύψος της ενίσχυσης: Η µέγιστη ένταση της ενίσχυσης
ανέρχεται σε ποσοστό 100 % των επιλέξιµων δαπανών όταν το
πρόγραµµα παρουσιάζει συλλογικό ενδιαφέρον, ο δικαιούχος αντι-
προσωπεύεται από συλλογική οντότητα ή το πρόγραµµα προβλέπει
δηµόσια πρόσβαση στα αποτελέσµατα της ενέργειας.

Η µέγιστη ένταση της ενίσχυσης ανέρχεται σε ποσοστό 40 % των
επιλέξιµων δαπανών στην περίπτωση όταν το πρόγραµµα παρου-
σιάζει ατοµικό ενδιαφέρον, το πρόγραµµα δεν προβλέπει δηµόσια
πρόσβαση στα αποτελέσµατα της ενέργειας ή προβλέπεται οικο-
νοµική συµµετοχή συλλογικών οργανισµών και ερευνητικών
ιδρυµάτων

Ηµεροµηνία εφαρµογής: Το καθεστώς ενισχύσεων αρχίζει να
ισχύει την ηµεροµηνία δηµοσίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Περιφέρειας και, οπωσδήποτε, εντός 10 εργάσιµων ηµερών από
την αποστολή του παρόντος εντύπου, όπως προβλέπεται στην
πρώτη παράγραφο του άρθρου 19 του κανονισµού εξαίρεσης
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1595/2004]

∆ιάρκεια του καθεστώτος ενισχύσεων ή της χορήγησης µεµο-
νωµένης ενίσχυσης: Έως την εξάντληση των κεφαλαίων και,
οπωσδήποτε, εντός της περιόδου ισχύος του κανονισµού εξαίρεσης
[κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1595/2004], δηλαδή έως την 31η
∆εκεµβρίου 2006

Στόχος της ενίσχυσης: Υποστήριξη των ΜΜΕ του κλάδου της
αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας µέσω ενισχύσεων για παρεµβά-
σεις προώθησης

Η ενίσχυση βασίζεται στο άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ)
1595/2004

Επιλέξιµες δαπάνες:

— Ενέργειες πιστοποίησης της ποιότητας, σήµανσης προϊόντων,
εξορθολογισµού των ονοµασιών και τυποποίησης των
προϊόντων·

— Εκστρατείες προώθησης, συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που
προορίζονται για την αξιοποίηση της ποιότητας·

— Έρευνες και µελέτες της καταναλωτικής συµπεριφοράς και της
αγοράς·

— Συµµετοχή σε πανηγύρεις, επιδείξεις και εκθέσεις

Σχετικός τοµέας ή σχετικοί τοµείς: Θαλάσσια αλιεία, υδατοκαλ-
λιέργειες, µεταποίηση και εµπορία

Ονοµασία και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:
Direzione centrale risorse agricole, naturali, forestali e
montagna
Servizio pesca e acquacoltura
Via Caccia, 17
Ι-33100 — Udine

∆ιεύθυνση στο διαδίκτυο:
www.regione.fvg.it/istituzionale/bur/bur.htm
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Πληροφορίες που διαβιβάζουν τα κράτη µέλη για τις κρατικές ενισχύσεις που χορηγούνται βάσει του
κανονισµού της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 68/2001 της 12ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την εφαρµογή των

άρθρων 87 και 88 της συνθήκης στις ενισχύσεις για επαγγελµατική εκπαίδευση

(2005/C 161/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Αριθ. ενίσχυσης: XT 24/03

Κράτος µέλος: Ιταλία

Περιφέρεια: Αυτόνοµη επαρχία Bolzano

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης: Μέτρα συνεχούς εκπαί-
δευσης εντός της επιχείρησης για εργαζοµένους που υπάγονται
στον ορισµό του νόµου 236/93 και επακόλουθων υπουργικών
εγκυκλίων

Νοµική βάση: Il regime di aiuto si basa sul Bando Provinciale
con oggetto: «Apertura dei termini per la presentazione delle
domande di contributo per azioni di formazione continua
aziendale rivolta a lavoratori dipendenti ai sensi della L. 236/93
ed alle successive Circolari Ministeriali» autorizzato con Deli-
bera della G.P. n. 5166 del 30/12/2002

Ετήσιες δαπάνες προγραµµατιζόµενες βάσει του
καθεστώτος:

784 241,00 ευρώ

Οι µέσες ετήσιες δαπάνες δεν µπορούν να προβλεφθούν δεδοµένου
ότι η ανακοίνωση προβλέπει ότι σχέδια µπορούν να υποβάλλονται
κάθε µήνα µέχρις εξαντλήσεως των διαθέσιµων χρηµάτων, το αργό-
τερο, όµως, µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2006

Ανώτατη ένταση ενίσχυσης:

Μεγάλες επιχειρήσεις

Ειδική εκπαίδευση: 25 %

Γενική εκπαίδευση: 50 %

ΜΜΕ

Ειδική εκπαίδευση: 35 %

Γενική εκπαίδευση: 70 %

Τα ανωτέρω ποσοστά έντασης ενίσχυσης αυξάνονται κατά:

5 % όταν τα µέτρα αφορούν επιχειρήσεις σε τοµείς στους οποίους
επιτρέπονται οι περιφερειακές ενισχύσεις βάσει του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της Συνθήκης,

10 % όταν η εκπαίδευση παρέχεται σε εργαζοµένους σε µειο-
νεκτική θέση κατά την έννοια του άρθρου 2 (ζ) του κανονισµού
(ΕΚ) 68/2001

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 28 Ιανουαρίου 2003

∆ιάρκεια του καθεστώτος: Μέχρις εξαντλήσεως των διαθέσιµων
χρηµάτων

Στόχος της ενίσχυσης: Η ενίσχυση προορίζεται για γενική και
ειδική εκπαίδευση. Η ανακοίνωση, που εγκρίθηκε µε διάταγµα της
Περιφερειακής ∆ιοίκησης 5166 της 30ής ∆εκεµβρίου 2002 περι-
λαµβάνει σαφείς ορισµούς για τα δύο είδη εκπαίδευσης που αντα-

ποκρίνονται στα όσα ορίζει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 68/2001. Η
επιτροπή αξιολόγησης θα ελέγχει αν τα υποβαλλόµενα σχέδια αντα-
ποκρίνονται στους ορισµούς της γενικής και της ειδικής εκπαί-
δευσης και αν εφαρµόζεται η κατάλληλη ένταση ενίσχυσης. Αν η
ένταση ενίσχυσης είναι ακατάλληλη, η επιτροπή θα αναθεωρεί
αναλόγως τις εκτιµήσεις και τις συνολικές δαπάνες που αναφέ-
ρονται στην αίτηση ενίσχυσης

Τοµέας(-είς) της οικονοµίας: Όλοι οι τοµείς της οικονοµίας

Τίτλος και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:

Provincia Autonoma di Bolzano
Ripartizione 21 — Formazione Professionale in Lingua Italiana
Via Santa Geltrude, 3
I-39100 Bolzano

Direttrice di Ripartizione:

Dott.ssa Barbara Repetto Visentini;
Ripartizione 20 — Formazione Professionale in Lingua Tedesca
e Ladina
Via Dante, 3
I-39100 Bolzano

Direttore di Ripartizione: Dr. Peter Duregger

Άλλες πληροφορίες: Η ανακοίνωση του καθεστώτος δηµο-
σιεύθηκε στην επίσηµη εφηµερίδα της περιφέρειας, BUR No 4,
supplemento 1, 28.1.2003 επιτρέπει στις αποδέκτριες επιχειρήσεις
να επιλέξουν µεταξύ καθεστώτος ενίσχυσης βάσει του κανονισµού
(ΕΚ 68/2001 και των κανόνων de minimis βάσει του κανονισµού
(EΚ) αριθ. 69/2001

Αριθµός ενίσχυσης: XT 26/03

Κράτος µέλος: Ηνωµένο Βασίλειο

Περιφέρεια: Κορνουάλη και νήσοι Scilly — Περιοχή του στόχου
1

Τίτλος του καθεστώτος ενίσχυσης: Στόχος 1 — Πρόγραµµα
για την Κορνουάλη και τις νήσους Scilly 2000 — 2006

Νοµική βάση:
— Learning and Skills Act 2000

— Employment Act 1973, Section 2(1) and 2(2) substantiated
by Section 25 of the Employment and Training Act 1998

— Section 5 & 6, Regional Development Agencies Act 1998

— Section 2 of the Employment and Training Act 1993

— Further and Higher Education Act 1992
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Ετήσιες δαπάνες προγραµµατιζόµενες βάσει του καθε-
στώτος:
Συνολικές δαπάνες των Ε∆Τ:

(Μέτρα 1.7, 3.2, 3.3, 3.5 και 5.4)

20,16 εκατ. GBP

Ετήσιες δαπάνες

2003 5,33 εκατ. GBP

2004 4,72 εκατ. GBP

2005 5,09 εκατ. GBP

2006 5,02 εκατ. GBP

Ανώτατη ένταση ενίσχυσης:
35 % σε µεγάλες επιχειρήσεις για ειδική εκπαίδευση

45 % σε ΜΜΕ για ειδική εκπαίδευση

60 % σε µεγάλες επιχειρήσεις για γενική εκπαίδευση

80 % σε ΜΜΕ για γενική εκπαίδευση

[ισχύουν αυξηµένες εντάσεις ενίσχυσης δεδοµένου ότι η Κορνουάλη
και οι νήσοι Scilly αποτελούν ενισχυόµενη περιοχή του άρθρου
87(3)(α)]

Όταν η ενίσχυση αφορά εργαζόµενο σε µειονεκτική θέση, σύµφωνα
µε τον ορισµό του άρθρου 2 (ζ), η ένταση ενίσχυσης δύναται να
αυξηθεί κατά 10 %.

Καµία επιχείρηση δεν θα λάβει ενίσχυση άνω του 1 000 000 ευρώ

Ηµεροµηνία εφαρµογής: 22 Απριλίου 2003

∆ιάρκεια του καθεστώτος ή της µεµονωµένης ενίσχυσης: 30
Ιουνίου 2007

Στόχος της ενίσχυσης: Το στοιχείο Ε∆Τ στο πρόγραµµα του
στόχου 1 αποτελεί ένα ευρύ εκπαιδευτικό και αναπτυξιακό πρό-
γραµµα που αποβλέπει στη βελτίωση των δυνατοτήτων απα-
σχόλησης ανέργων ατόµων περιλαµβανοµένων και των ατόµων σε
µειονεκτική θέση, την προώθηση της δια βίου µάθησης για εργαζό-
µενους και µη, τη βελτίωση των βασικών δεξιοτήτων και της
προσαρµοστικότητας του απασχολούµενου εργατικού δυναµικού

και τη µείωση των µειονεκτηµάτων για τις γυναίκες στην αγορά
εργασίας. Οι εκπαιδευτικές ενισχύσεις που καλύπτονται από την
παρούσα απαλλαγή περιλαµβάνουν τα µέτρα του προγράµµατος µε
τα οποία χορηγούνται ενισχύσεις σε εργαζόµενους και επιχειρήσεις.

Γενική εκπαίδευση

Το µεγαλύτερο µέρος της εκπαίδευσης που υποστηρίζεται στο
πλαίσιο του Στόχου 1 έχει γενικό χαρακτήρα. ∆εν αφορά µόνον την
τρέχουσα και µελλοντική θέση του εργαζοµένου στην ενισχυόµενη
επιχείρηση διότι η απόκτηση των ικανοτήτων παρέχει µεταφερόµενα
προσόντα που βελτιώνουν σηµαντικά τις πιθανότητες απασχόλησης
του ατόµου. Όταν η εκπαίδευση οδηγεί στη χορήγηση εθνικών
τίτλων επαγγελµατικών σπουδών (National Vocational qualifica-
tions) και βασικών δεξιοτήτων (Key Skills Qualifications),
θεωρείται ότι έχει γενικό χαρακτήρα.

Ειδική εκπαίδευση

Όταν η εκπαίδευση που παρέχεται στο πλαίσιο του Στόχου 1
αφορά κυρίως την τρέχουσα ή µελλοντική θέση του ατόµου στην
ενισχυόµενη επιχείρηση και παρέχει µη µεταβιβάσιµα προσόντα, θα
ισχύουν τα ανώτατα όρια έντασης ενίσχυσης για ειδική εκπαίδευση.

Τοµέας(-είς) της οικονοµίας: Όλοι οι τοµείς της οικονοµίας

Τίτλος και διεύθυνση της χορηγούσας αρχής:

Department for Work and Pensions
ESF Division
Moorfoot
Sheffield S1 4PQ
Τηλ: 0114 267 73 06

Άλλες πληροφορίες:

Υπεύθυνη επαφών για τον Στόχο 1:
Janet Woolley
Government Office for the South West
Mast House
24 Sutton Road
Plymouth PL4 0HJ
Τηλ: 01725 650 22
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Αναστολή από την Ιταλία των υποχρεώσεων δηµόσιας υπηρεσίας που αφορούν δεκαοκτώ γραµµές
µεταξύ των αερολιµένων της Σαρδηνίας και των κυριοτέρων ιταλικών εθνικών αερολιµένων, οι οποίες
δηµοσιεύθηκαν στις 10 ∆εκεµβρίου 2004 στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 306 (1)

(2005/C 161/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Κατόπιν της απόφασης του Περιφερειακού ∆ιοικητικού ∆ικαστηρίου του Lazio (TAR del Lazio) της 17ης
Μαρτίου 2005, η Ιταλία αποφάσισε να αναστείλει από την ηµεροµηνία αυτή την επιβολή υποχρεώσεων δηµόσιας
υπηρεσίας οι οποίες δηµοσιεύθηκαν στις 10 ∆εκεµβρίου 2004 στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης
αριθ. C 306 για τις ακόλουθες δεκαοκτώ αεροπορικές γραµµές:

— Alghero/Ρώµη και Ρώµη/Alghero

— Alghero/Μιλάνο και Μιλάνο/Alghero

— Alghero/Μπολόνια και Μπολόνια/Alghero

— Alghero/Τορίνο και Τορίνο/Alghero

— Alghero/Πίζα και Πίζα/Alghero

— Κάλιαρι/Ρώµη και Ρώµη/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Μιλάνο και Μιλάνο/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Μπολόνια και Μπολόνια/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Τορίνο και Τορίνο/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Πίζα και Πίζα/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Βερόνα και Βερόνα/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Νάπολη και Νάπολη/Κάλιαρι

— Κάλιαρι/Παλέρµο και Παλέρµο/Κάλιαρι

— Olbia/Ρώµη και Ρώµη/Olbia

— Olbia/Μιλάνο και Μιλάνο/Olbia

— Olbia/Μπολόνια και Μπολόνια/Olbia

— Olbia/Τορίνο και Τορίνο/Olbia

— Olbia/Βερόνα και Βερόνα/Olbia
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ

ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΚΕΝΤΡΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΑΣ

της 21ης Ιουνίου 2005

κατόπιν αιτήµατος του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε δύο προτάσεις αποφάσεων του
Συµβουλίου όσον αφορά το πρόγραµµα δράσης στον τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής και της
κατάρτισης για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα «Pericles»)

(CON/2005/22)

(2005/C 161/07)

1. Στις 10 Μαΐου 2005 η Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) έλαβε αιτήµατα του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης να διατυπώσει γνώµες σχετικά µε δύο προτεινόµενα µέτρα: µία πρόταση για απόφαση του Συµβουλίου
που τροποποιεί και παρατείνει την απόφαση του Συµβουλίου της 17ης ∆εκεµβρίου 2001 για τη θέσπιση
προγράµµατος δράσης στον τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής και της κατάρτισης για την προστασία
του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα «Pericles») (εφεξής, «πρόταση»), και µία πρόταση
για απόφαση του Συµβουλίου που επεκτείνει στα µη συµµετέχοντα στη ζώνη του ευρώ κράτη µέλη την
εφαρµογή της απόφασης του Συµβουλίου που τροποποιεί και παρατείνει την απόφαση του Συµβουλίου της
17ης ∆εκεµβρίου 2001 για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής
και της κατάρτισης για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα
«Pericles») (εφεξής «παράλληλη πρόταση») (1).

2. Η αρµοδιότητα της ΕΚΤ να διατυπώσει τη γνώµη της βασίζεται στο άρθρο 105 παράγραφος 4, πρώτη
περίπτωση, της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Η παρούσα γνώµη εκδόθηκε από το
διοικητικό συµβούλιο, σύµφωνα µε το άρθρο 17.5, πρώτη περίοδος, του εσωτερικού κανονισµού της Ευρω-
παϊκής Κεντρικής Τράπεζας.

3. Το πρόγραµµα «Pericles» θεσπίστηκε µε την απόφαση 2001/923/EΚ του Συµβουλίου της 17ης ∆εκεµβρίου
2001 για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα των ανταλλαγών, της συνδροµής και της κατάρτισης
για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία (πρόγραµµα «Pericles») (2). Τόσο σε σχέση
µε την πρόταση όσο και σε σχέση µε την παράλληλη πρόταση —και σύµφωνα µε την άποψη την οποία
εξέφρασε στη γνώµη που εξέδωσε κατόπιν υποβολής αιτήµατος διαβούλευσης αναφορικά µε το σχέδιο της
απόφασης 2001/923/EΚ (3)— η ΕΚΤ θα ήθελε να επισηµάνει ότι επικροτεί θερµά και στηρίζει πλήρως τις
πρωτοβουλίες που αποβλέπουν στην προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και την κιβδηλεία µέσω των
προγραµµάτων δράσης στον τοµέα της κατάρτισης, των ανταλλαγών και της συνδροµής για επιλεγµένες
οµάδες-στόχους.

4. Η ΕΚΤ παρατηρεί ότι ο κύριος σκοπός της πρότασης συνίσταται στην παράταση της διάρκειας του προγράµ-
µατος «Pericles» (η προγραµµατισµένη ηµεροµηνία λήξης του οποίου είναι, προς το παρόν, η 31η ∆εκεµβρίου
2005) έως την 31η ∆εκεµβρίου 2011, µε τον ίδιο ετήσιο προϋπολογισµό του ενός εκατοµµυρίου ευρώ.
Εξάλλου, η πρόταση προβλέπει διοικητική συνδροµή για τις διασυνοριακές έρευνες, υποκείµενη σε προηγού-
µενη αξιολόγηση από την Europol, όταν η συνδροµή αυτή δεν διατίθεται από άλλα ευρωπαϊκά όργανα, προτεί-
νεται δε αύξηση του ποσοστού συγχρηµατοδότησης, από την Κοινότητα, της ανταλλαγής πληροφοριών και
των εξωτερικών δράσεων από 70 % σε 80 % και υιοθέτηση µίας ελαστικής µεθόδου όσον αφορά τους περιορι-
σµούς στον αριθµό των σχεδίων που τα κράτη µέλη δικαιούνται να υποβάλλουν ετησίως για χρηµατοδότηση
βάσει του προγράµµατος «Pericles».

5. Προκαταρκτικά παρατηρείται ότι το άρθρο 123 παράγραφος 4 της συνθήκης ενδέχεται να συνιστά ανεπαρκή
νοµική βάση για την πρόταση, ιδίως εάν ληφθεί υπόψη η επέκταση του προγράµµατος ώστε να συµπεριλάβει
τη διοικητική συνδροµή για τις διασυνοριακές έρευνες
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(1) Στο COM(2005) 127 τελικό περιέχεται τόσο η πρόταση [2005/0029(CNS)] όσο και η παράλληλη πρόταση [2005/0030
(CNS)].

(2) ΕΕ L 339 της 21.12.2001, σ. 50.
(3) Παράγραφος 3 της γνώµης CON/2001/31 της ΕΚΤ της 9ης Οκτωβρίου 2001 κατόπιν αιτήµατος του Συµβουλίου της

Ευρωπαϊκής Ένωσης σχετικά µε πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη θέσπιση προγράµµατος δράσης στον τοµέα της
κατάρτισης, των ανταλλαγών και της συνδροµής για την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη (πρόγραµµα «PERICLES»)
(ΕΕ C 293 της 19.10.2001, σ. 3).



6. Όσον αφορά την ουσία της πρότασης, η ΕΚΤ τονίζει πως είναι σηµαντικό να διασφαλιστεί ότι η διάρκεια της
παράτασης του προγράµµατος «Pericles» συνδέεται µε το χρονικό πλαίσιο της εισαγωγής του ευρώ στα νέα
κράτη µέλη. Εφόσον οι προβλεπόµενες καταληκτικές ηµεροµηνίες για την εισαγωγή του ευρώ στα περισσότερα
νέα κράτη µέλη εκτείνονται στο διάστηµα µεταξύ των ετών 2008 και 2010 (1), η προτεινόµενη παράταση της
διάρκειας του προγράµµατος «Pericles» έως την 31η ∆εκεµβρίου 2011 λαµβάνει υπόψη τις µελλοντικά
αυξηµένες ανάγκες κατάρτισης, ανταλλαγής πληροφοριών και συνδροµής. Η προτεινόµενη παράταση της
διάρκειας του προγράµµατος «Pericles» επικροτείται, εξάλλου, καθώς είναι πιθανό ότι θα συµπέσει µε —και
ότι, ως εκ τούτου, θα εξυπηρετήσει— την προβλεπόµενη προς το τέλος της τρέχουσας δεκαετίας έκδοση της
δεύτερης σειράς τραπεζογραµµατίων ευρώ.

7. Οµοίως, η αύξηση του ποσοστού συγχρηµατοδότησης της ανταλλαγής πληροφοριών και των εξωτερικών
δράσεων από την Κοινότητα, καθώς και η υιοθέτηση µίας ελαστικής µεθόδου όσον αφορά τους περιορισµούς
στον αριθµό των σχεδίων που τα κράτη µέλη δικαιούνται να υποβάλλουν για χρηµατοδότηση, συνιστούν δύο
περαιτέρω θετικά βήµατα προς την κατεύθυνση της παροχής συνδροµής στις περιπτώσεις που αυτή καθίσταται
κατ' εξοχήν αναγκαία.

8. Όπως επισηµαίνεται στο άρθρο 5 της απόφασης 2001/923/EΚ, είναι ουσιώδους σηµασίας η ύπαρξη κατάλ-
ληλου συντονισµού µεταξύ του προγράµµατος «Pericles», αφενός, και των υφιστάµενων προγραµµάτων της
Κοινότητας ή της ΕΕ, καθώς και των σχεδίων της Europol και της ΕΚΤ, αφετέρου. Προς το σκοπό αυτόν, η
διοικητική συνδροµή για τις διασυνοριακές έρευνες µπορεί, σύµφωνα µε την πρόταση, να αποτελέσει αντικεί-
µενο χρηµατοδότησης µόνο εφόσον η συνδροµή αυτή δεν διατίθεται από άλλα ευρωπαϊκά όργανα. Η πρόταση
προβλέπει προηγούµενη αξιολόγηση της χρηµατοδότησης της διοικητικής συνδροµής από την Europol.
∆εδοµένου ότι η χρηµατοδότηση της διοικητικής συνδροµής ενδέχεται να συνδέεται και µε διασυνοριακές
έρευνες που αφορούν πλαστά τραπεζογραµµάτια ευρώ, το Συµβούλιο θα µπορούσε να εξετάσει και τη δυνα-
τότητα συµµετοχής της ΕΚΤ στην αξιολόγηση. Η ΕΚΤ παρατηρεί ότι θα ήταν λυσιτελές, οι πρωτοβουλίες που
πρόκειται να χρηµατοδοτηθούν βάσει του προγράµµατος «Pericles» να συνεξετάζονται από την Επιτροπή, την
ΕΚΤ και τη Europol, για τη δε λήψη απόφασης να απαιτείται η σύµφωνη γνώµη των τριών αυτών οργάνων,
στο πλαίσιο της διευθύνουσας οµάδας που έχει ήδη συσταθεί µε σκοπό τη διαµόρφωση µίας κοινής στρατη-
γικής κατά της παραχάραξης και κιβδηλείας του ευρώ.

9. Η ΕΚΤ παρατηρεί ότι η πρόταση προβλέπει περιορισµένη µόνο τροποποίηση των διαδικασιών παρακολούθησης
και αξιολόγησης. Λαµβάνοντας υπόψη την παράταση της διάρκειας του προγράµµατος «Pericles» κατά µία
εξαετία, η ΕΚΤ συνιστά να συµπεριληφθεί στις παραγράφους 8 και 9 του άρθρου 1 της πρότασης µία πιο
φιλόδοξη, ανοιχτή και διάφανη διαδικασία αξιολόγησης. Η ΕΚΤ θα πρέπει να συµµετέχει πλήρως στην αξιο-
λόγηση της προσφορότητας, της αποδοτικότητας και της αποτελεσµατικότητας του προγράµµατος «Pericles»,
έτσι ώστε να είναι σε θέση να παρέχει στο Συµβούλιο εµπεριστατωµένη γνώµη σε σχέση µε κάθε µελλοντική
παράταση της διάρκειας του προγράµµατος.

Φρανκφούρτη, 21 Ιουνίου 2005.

Ο πρόεδρος της ΕΚΤ

Jean-Claude TRICHET
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(1) Ανακοίνωση της Επιτροπής µε ηµεροµηνία 10 Νοεµβρίου 2004 και τίτλο «Communication from the Commission to the
Council, the European Parliament, the European Economic and Social Committee, the Committee of the Regions and
the European Central Bank — First report on the practical preparations for the future enlargement of the euro area,
COM(2004) 748 final». ∆ιατίθεται στην ιστοσελίδα http://europa.eu.int.
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